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MONTAGEANLEITUNG.

Allgemeine Hinweise:

* Lagerung der Federbeine nicht unter -15°C
und uber +50°C

* Ein- und Ausbau darf nur von geschultem Personal
in einer Fachwerkstatt durchgeftihrt werden

* Zum Umbau sind Werkzeug und Ausristung des
Fahrzeugherstellers erforderlich

 Bei allen Arbeiten am Fahrzeug ist entsprechend person-
liche Schutzausristung (z.B. Schutzbrille, Handschuhe)
zu tragen

Leitungen und Kabel auf Beschadigungen Uberprifen
und ggf. ersetzen

Gesamtes Fahrwerk eingehend auf Schaden prifen
Achtung: Erfolgt der Umbau abweichend oder nicht

in der vorgeschriebenen Reihenfolge, kdnnen Schaden
am Fahrzeug und Luftfedermodul entstehen!

BILSTEIN StoBda&mpfer sollten immer nur paarweise
ausgetauscht werden

Fahrzeug niemals mit druckloser Luftfederung vollstandig
von der Hebebuhne ablassen

Luftfedermodulausbau hinten

 Lange des BILSTEIN-Luftfedermoduls
messen, Lange >885mm=i.0.

e Mindesthaltbarkeitsdatum beachten

* Verkleidung der C-Saule @ seitlich
aushbauen

» Beachten Sie dabei das Airbagsystem
hinter der Verkleidung

—

W

* Lautsprecherabdeckung @ heraus-
nehmen, ggf. darunterligenden Laut-
sprecher entfernen

+ Stopfen @ herausnehmen und darunter
liegende Abdampfung @ mit geeignetem
Werkzeug heraustrennen und Teilstuick
herausnehmen

+ Serviceklappe @ seitlich einschneiden
und nach oben klappen




* Darunter liegende Abdampfung @
vorsichtig mit geeignetem Werkzeug am
Rand der Hutablage entlang der gezeigten
Markierung bzw. auf dem Bauteil vor-
handenen Perforation vorsichtig ein-
schneiden und nach hinten klappen,
auf elektronische Leitungen achten

Die vom Fahrzeughersteller vorgeschrie-
benen Hebebiihnenaufnahmepunkte
verwenden. Lebensgefahr durch Abrutschen
des Fahrzeugs.

* Fahrzeug anheben

+ Diagnosesystem anschlieBen und Ziindung
einschalten

« Luftdruck in den Luftfedermodulen per
Diagnosesystem vollstandig ablassen

Wahrend der Arbeiten am Luftfedermodul

muss die Ziindung ausgeschaltet bleiben.

* Druckleitungsanschluss @ oben am
Luftfedermodul reinigen

 Druckleitungsanschluss am Federbein
herausdrehen
ACHTUNG Luftdruck! Verbindung langsam
I6sen und Druck vollstédndig entweichen
lassen, dann erst Luftleitung komplett
demontieren.
Druckleitung nicht knicken, verdrehen
oder quetschen.
* Druckleitung wahrend der Arbeiten
mit Blindstopfen verschlieBen

* Entsprechende Rader demontieren
* Abdeckung @ am Querlenker demontieren

* Anlenkung des Hohenstandssensors @
am Querlenker demontieren

» Elektrische Leitung des Luftfedermoduls @
trennen und am Halter aushangen

" |

 Verschraubung @ am Querlenker trennen
und Querlenker demontieren




Luftfedermodul gegen Herausfallen sichern

* Verschraubungen @ des Luftfedermoduls
oben entfernen

e Luftfedermodul nach unten herausnehmen

Luftfedermoduleinbau hinten

Alle beweglichen, fahrwerkrelevanten
Schraubverbindungen erst im fahrfertigen
Zustand vollstandig festziehen, dabei
Vorgaben und Anzugsmomente des Fahr-
zeugherstellers befolgen.

» Schrauben und selbstsichernde Muttern
entsprechend der Herstellervorgaben
erneuern

« Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge,
Analog zum Ausbau

* Herausgenommene Abdampfungen

mussen wieder verbaut werden

» Vor Montage der Druckleitung ist die
Verschraubung am Druckleitungsanschluss
des neuen Luftfedermoduls zu entfernen

» Anzugsmoment der Luftleitung beachten!

Fahrzeug niemals mit druckloser

Luftfederung vollstandig von der
Hebebuhne ablassen.

+ Diagnosesystem anschlieBen und Ziindung
einschalten

* Luftfedermodule per Diagnosesystem
beflllen

» System auf Dichtheit prifen

* Fahrzeug auf der Hebevorrichtung bis in die
Konstruktionslage ablassen, Hebemodus
aktivieren und das Anheben des Fahrzeugs
abwarten, erst dann ist ein vollstandiges
Herablassen des Fahrzeugs zuldssig

» Beim Umbau geldste Schraubverbindun-
gen nach Vorgaben des Fahrzeugherstel-
lers vollstandig festziehen

» Ggf. Niveaulage des Fahrzeugs neu
anlernen

Hinweis: BILSTEIN Gbernimmt keinerlei Haftung fir Schaden an Fahrzeug
und Teilen bei unsachgemé&Bem Austausch. Samtliche Veranderungen an
dem Luftfedermodul fihren zum Erléschen der Garantie!






INSTALLATION INSTRUCTIONS.

General information:

Do not store the spring struts below -15°C or » Check wires and cables for damage and, where neces-
above +50°C sary, replace them

* Installation and removal may only be carried out » Complete a detailed check of the entire suspension
by trained personnel in a specialist workshop for damage

* Tools and equipment from the vehicle manufacturer + Caution: Deviations in the conversion and/or not follow-
are required for converting ing the prescribed order can result in damage to the

+ The appropriate personal protective equipment vehicle and the air suspension module!
(e.g. safety glasses, gloves) must be worn at all  BILSTEIN shock absorbers should always be replaced
times when working on the vehicle in pairs

= Never fully release the vehicle from the lifting platform
with an unpressurised air suspension module

Removal of the rear
air suspension module

* Measure the length of the BILSTEIN air

suspension module.

Length >885mm= OK
* Observe the expiry date 5
+ Remove the cladding from the C-pillar @

from the side

* Be aware of the airbag system behind the
cladding when doing so

+ Take out the plug @ and use a suitable
tool to cut out and remove the insulation
underneath @

« Take out the loudspeaker cover @, and
where necessary remove the loudspeaker + Cut laterally into the service flap @
underneath and lift upwards



 Using a suitable tool, carefully cut into the
insulation underneath @ at the edge of the
parcel shelf along the markings shown and/
or carefully cut into the pre-existing
perforations on the component and fold
back, paying attention to the electrical wires

Use the lifting platform positioning points as
stipulated by the vehicle manufacturer. Risk
of death from vehicle slippage.

 Raise up the vehicle

+ Connect the diagnostic system and switch
on the ignition

» Completely release the pressure from the
air suspension module via the diagnostic
system

The ignition must remain switched off while

working on the air suspension module.

+ Clean the pressure pipe connector @ at
the top of the air suspension module

» Unscrew the pressure pipe connector at
the spring strut

CAUTION air pressure! Slowly loosen the
connection and allow the pressure to leak
away completely before fully dismantling the
air pipe.

Do not bend, twist

or crush the pressure pipe.

» While working on the pressure pipe,
seal with filler plugs

* Remove the corresponding wheels
» Remove the cover @ from the transverse link

 Disassemble the connection to the height
sensor @ at the traverse link

+ Disconnect the air suspension module’s
connecting wire @@ and decouple it from
the bracket




« Disconnect the screw connection @) on the
transverse link and dismount the trans-
verse link

Secure the air suspension module
against falling

* Remove the air suspension module's screw

connections @ at the top

 Pull the air suspension module downwards
and remove

Installation of the rear
air suspension module

Completely tighten all moveable, suspen-
sion-relevant parts only once in roadworthy
condition. In doing so, follow the specifica-
tions and tightening torques specified by the
vehicle manufacturer.

* Replace screws and self-locking nuts accord-
ing to the manufacturer’s specifications

* Installation is to take place in reverse order,
analogous to the removal

 |nsulation which has been removed must
be reinstalled

» Remove the screw connection on the pressure
pipe connection of the new air suspension
module before assembly of the pressure pipe

 Pay attention to the tightening torque of
the air pipe!

Never fully release the vehicle from the
lifting platform with an unpressurised air

suspension module.

» Connect the diagnostic system and switch
on the ignition

+ Fill the air suspension module via the
diagnostic system

» Check the system for leakages

» Release the vehicle on the lifting device
until it is at construction level. Activate the
lifting mode and wait for the vehicle to lift
up. Only then is a complete lowering of the
vehicle permissible

» When rebuilding, fully tighten loosened
screw connections according to the
specifications of the vehicle manufacturer

» Where necessary, reconfigure the vehicle's
height regulation

Note: BILSTEIN accepts no responsibility for damage to vehicles and their
parts due to improper replacement. Any kind of change to the air suspension
module will invalidate the warranty!






INSTRUCCIONES DE MONTAJE.

Notas generales:

No guarde los amortiguadores de muelle a menos de
-15°C ni a mas de 50 °C

El montaje y el desmontaje deben ser llevados a cabo
por personal cualificado en un taller especializado.

Para la conversion se necesitaran herramientas y equipo
del fabricante del vehiculo

Debe llevar el equipo de proteccion personal apropiado
(gafas de seguridad, guantes) en todo momento al
trabajar en el vehiculo

Compruebe si hay dafios en los cables y sustitiyalos
cuando sea necesario

Revise minuciosamente toda la suspension para com-
probar si hay dafos

Precaucion: si se producen desviaciones en la conver-
sion o si no se sigue el orden indicado, pueden causarse
danos en el vehiculo o en el moédulo de suspension
neumatica.

Los amortiguadores BILSTEIN deben sustituirse siempre
en pares

Nunca baje completamente el vehiculo de la plataforma

elevadora con un médulo de suspension neumatica
despresurizado

Desmontaje del mddulo
de suspensidon neumatica trasero
 Mida la longitud del modulo de suspension

neumatica BILSTEIN. Longitud >
885 mm= BIEN

* Observe la fecha de caducidad

* Extraiga el revestimiento del pilar C @ del
lateral

+ Tenga cuidado con el sistema de airbag
situado detras del revestimiento

* Extraiga la tapa del altavoz @y, si es
necesario, extraiga también el altavoz por
la parte de abajo

+ Desconecte el enchufe @ y use una
herramienta adecuada para cortar y
extraer el aislante que hay debajo @

+ Corte lateralmente la aleta de servicio @
y levantela hacia arriba




« Con una herramienta adecuada, corte con

cuidado el aislante que hay debajo @ en
el borde de la bandeja trasera a lo largo de

Retire las ruedas que corresponda

Extraiga la cubierta @ de la conexion
transversal

las marcas y/o corte con cuidado las
perforaciones preexistentes del componen-
te y pliéguelas hacia atras prestando
atencion a los cables eléctricos

v

» Desmonte la conexién del sensor de altura
© en el enlace transversal

Utilice los puntos de posicionamiento de la

plataforma elevadora segun lo indicado por
el fabricante del vehiculo. Riesgo de muerte
por deslizamiento del vehiculo.

« Eleve el vehiculo

+ Conecte el sistema de diagnostico y active
el contacto » Desconecte el cable de conexion del
maddulo de suspension neumatica @ y

* Libere completamente la presion del .
retirelo de la abrazadera

madulo de suspension neumatica median-
te el sistema de diagnéstico

El contacto debe estar desactivado mientras
trabaja con el mddulo de suspension
neumatica.

+ Limpie el conector del tubo de presion @
de la parte superior del modulo de suspen-
si6n neumatica

+ Desatornille el conector del tubo de presién 10
del amortiguador de muelle

iCUIDADQ! Aire a presion. Afloje lentamente la

conexion y permita que la presién se vacie por

completo antes de desmontar el tubo del aire.

No doble, retuerza ni aplaste el tubo de presion.

 Desconecte la conexion roscada ) de la
conexion transversal y desmontela

* Mientras trabaja con el tubo de presion,
selle con conectores de cierre




(] Asegure el médulo de suspensidon neumatica  Para el montaje, siga los pasos del

para que no se caiga desmontaje en orden inverso
* Retire las conexiones roscadas del modulo de » Vuelva a colocar el aislamiento extraido
suspension neumatica @ en la parte superior - Extraiga la conexion roscada de la cone-

xion del tubo de presion del nuevo médulo
de suspension neumatica antes de montar
el tubo de presion

* iPreste atencion al par de apriete del tubo
de aire!

Nunca baje completamente el vehiculo de
la plataforma elevadora con un maédulo de

suspensiéon neumatica despresurizado.

» Conecte el sistema de diagnéstico y active
el contacto

* Rellene el modulo de suspension neumati-
ca mediante el sistema de diagnostico

» Compruebe que no haya fugas en el sistema

* Presione el modulo de suspension
neumatica hacia abajo y extraigalo + Suelte el vehiculo en el dispositivo eleva-

dor hasta que esté a nivel de construccién.
Active el modo de elevacion y espere a
que el vehiculo se eleve. Solo entonces se
puede bajar por completo el vehiculo

Montaje del médulo de
suspension neumatica trasero

] Apriete completamente todas las piezas * Al montar, apriete totalmente las conexio-
‘ moviles relevantes para la suspension una nes de rosca aflojadas segun las especifi-
vez que esté en condiciones de circular. Para caciones del fabricante del vehiculo
ello, siga las especificaciones y el par de « Cuando sea necesario, reconfigure la

apriete que indique el fabricante del vehiculo. regulacion de altura del vehiculo

‘ SUSUtha |OS t’OrnIHOS y tugrlcas .aUtOblo_ Nota: BILSTEIN no acepta ninguna responsabilidad por dafos a vehiculos y
quea ntes segun las espeCIflcauones del sus partes debido al montaje incorrecto de los repuestos. Cualquier cambio

fabricante en el modulo de suspension neumatica invalidara la garantia.






NOTICE DE MONTAGE.

Informations d’ordre général

* Ne pas conserver les amortisseurs a une température * Inspecter les conduites et les cables afin de déceler
inférieure a -15°C ou supérieure a +50°C d’éventuels dommages et, si nécessaire, les remplacer
= Le montage et le démontage ne peuvent étre = Procéder a une inspection détaillée de l'intégralité de la
effectués que par du personnel qualifié dans un suspension
atelier spécialise « Attention : Si les modifications ne sont pas effectuées
* Les opérations de modification doivent étre correctement ou ne sont pas réalisées dans I'ordre
effectuées avec les outils et les équipements du indiqué, alors des dommages peuvent étre infligés au
fabricant du véhicule véhicule et au module de suspension !
 Porter en permanence les équipements de » Les amortisseurs de chocs BILSTEIN doivent toujours
protection personnelle adaptés (par ex. lunettes étre remplacés par paire.
de prot@tct.ion, gants) lors des opérations de travail  Ne jamais complétement retirer le véhicule de la plateforme
sur le vehicule de levage avec un module de suspension dépressurisé.
Retrait du module de suspension arriére * Retirer la prise @ et utiliser un outil adapté
pour découper et retirer 'isolation en
» Mesurer la longueur du module de suspen- dessous @

sion BILSTEIN. Longueur >885mm = OK
» Tenir compte de la date d’expiration

* Retirer le revétement du pilier en C @ de la
face latérale

+ Ce faisant, faites attention au systéme
d’airbag derriere le revétement

» Découper le clapet d’entretien sur le coté

. , @ et tirer vers le haut
* Retirer le cache du haut-parleur @ et, si

nécessaire, retirer le haut-parleur en
dessous




« Utiliser un outil adéquat, découper soigneu-
sement dans I'isolation en dessous @ au
bord de la tablette le long des marquages
affichés et/ou dans les perforations
préexistantes sur le composant et replier en
faisant attention aux cables électriques

Utiliser les points de positionnement de la
plateforme de levage selon le procédé
indiqué par le fabricant du véhicule. Risque
de mort en cas de glissement du véhicule.

* Soulever le véhicule

« Connecter le systeme de diagnostic et
mettez le contact

+ Libérer entierement la pression du module
de suspension via le systéme de diagnostic

Le contact doit rester désactivé pendant le
travail sur le module de suspension.

 Nettoyer le raccord de la conduite de pression
@ au-dessus du module de suspension

 Deévisser le raccord de la conduite de
pression de I'amortisseur

ATTENTION air sous pression ! Desserrer
légérement le raccord pour permettre la
libération compléte de la pression avant de
démonter la conduite d’air.

Ne pas plier, tordre ou écraser la conduite de
pression.

* Pendant les travaux sur la conduite
de pression,sceller avec des bouchons
de remplissage

* Retirer les roues correspondantes

* Retirer le cache @ du bras transversal

+ Débrancher la connexion du capteur de
hauteur @ sur le bras transversal

* Déconnecter le fil de connexion du module
de suspension @) et le découpler du
support

« Déconnecter le raccord vissé @) sur le bras
transversal et démonter le bras transversal




S’assurer que le module de suspension ne

puisse pas tomber

* Retirer les raccords vissés du module de
suspension @ situés en haut

+ Tirer le module de suspension vers le bas
et le retirer

Installation du module
de suspension arriére

Une fois le véhicule en état de rouler, serrer
fermement tous les raccords vissés des
éléments mobiles et du chassis. Pour ce
faire, respecter les spécifications et couples
de serrage indiqués par le fabricant.

* Remplacez les vis et écrous autobloquants
conformément aux spécifications du fabricant

* Linstallation doit étre effectuée dans
I’ordre inverse de celui du démontage

+ Lisolant retiré doit étre remis en place

* Retirer le raccord vissé sur le raccord de la
conduite d’air du nouveau module de suspen-
sion avant d’installer la conduite de pression

* Faire attention au couple de serrage de la
conduite a air !

Ne jamais complétement retirer le

vehicule de la plateforme de levage avec
un module de suspension dépressurisé.

» Connecter le systeme de diagnostic et
mettre le contact

» Remplir le module de suspension a l'aide
du systeme de diagnostic

* Inspecter le systéeme pour déceler d’éven-
tuelles fuites

+ Faire descendre le véhicule de I'appareil de
levage jusqu’a ce qu'il se trouve en position
de départ. Activer le mode de levage et
attendre que le véhicule se léve. Ce n’est
qu’une fois cette opération effectuée, que
le véhicule peut étre complétement abaissé

 Lors des opérations de modification, serrer
complétement les raccords a vis desserrés
conformément aux spécifications du
fabricant du véhicule

 Sinécessaire, reconfigurer le niveau de
hauteur du véhicule

Note: BILSTEIN ne peut étre tenu responsable des dégats subis par le
véhicule ou les pieces détachées si les modifications n’ont pas été
effectuées correctement. Tout type de modification apportée au module de
suspension a air rend la garantie nulle et non avenue !






OAHrIIEZ 2YNAP-
MOAOIHZHZ.

evikég TTAnpO@OPpIiEG:

Mnv atroBnkeleTe Ta yovaTta eAATnpiou KATwW atmo
Toug -15°C A mavw atroé Toug +50°C

H eykatdoTtaon kai n agaipeon Ba TpéTrel va
TTPAYHATOTTOIOUVTAl HOVO OTTO EKTTAIDEUPEVO
TTPOCWTTIKG O€ €10IKO TUVEPYEIO

Ma TN gETATPOTTH aTTAITOUVTAl EPYAAELIa KAl ECOTTAI-
OMOG aTTO TOV KATOOKEUAOTA TOU OXAMATOG

Otav gpydleoTte aTo OXnuUa Ba TpETTel TTAvTa va
@OopPATE KATAAANAO TTPOCWTTIKO TTPOCTATEUTIKO
€EOTTAIOO (TT.X. YUOGAIG aOQOAEgiag, yavTia)
EAEyETE via Cnuieg Ta oUpuaTa Kal KAAwDIA Kal,
O1T0U XPEIAlETAI, AVTIKATOOTHOTE TA

OAoOKANpwOTE AeTTTOUEPT EAEYXO VIO CNUIEG OAOKAN-
pNg TG avaptnong

Mpoooxn: ATTOKAIOEIG OTn YETATPOTTA /KAl N KN
TAPNON TNG TTPOKaBopIoUEVNG OEIPAG UTTOPET va
odnynoouv aTtnv TPOKANoN {NUIAS OTO OXNUa Kal
oTn Jovada avaptnong agpal

Ta apopTioép BILSTEIN Ba mpétrel va avTikaBioTa-
vTal Tévta o€ Ceuyn

Mnv atrodeopeleTte TTOTE TTARPWG TO OXNUA ATTO TNV
TTAQTQOPUO avUWPWONG PJE ATTOCUUTTIEOUEVN HOVADA
avapTnong agpa

A@aipgon TnNG Tiocw povadag
avapTnong aépa

* MeTpAOTE TO PNAKOG TNG POVADAG
avaptnong aépa BILSTEIN. MAkog >
885 mm = OK

* TnpnoTe TNV nuepopnvia Angng

* A@aipéaTe TNy €TévOUCn Ao TNV
KoA6va C @ atrd 10 TAdI

* [MpooéTte TO oUOTNUA AgPOCAKWY
TTiow aTrd TNV TEVOUON, OTAV TTPAY-
MOTOTTOIEITE TNV EPyOCia auTh

* BydaATe TO KGAUPPG TOU Nyeiou @, Kal
OTTOU €ival aTTaAPAITNTO, APAIPECTE TO
ato KATw nxeio

* BydATe 10 BUCpA @ KOl XPNOIUOTIOIN-
oTe KatdAANAo epyaAeio yia va KOWETE
KOl VO aQaIpECTETE TN JOVWON atro
KaTw @

+ Kowrte TAeupIkd oTo KaTrdkl o¢pRIs @
KOl ONKWOTE TTPOG Ta TTAVW




* XpnolpoTtrolwvTag KaTdAAnAo epyaheio,
KOWTE TTPOCEKTIKA OTNV JOVWON aTTd
KaTw @ oTnv akpn Tou pagiol TTavw
aTrd TO TTOPTUTTAYKAL KATA PAKOG TWV
ONPAvoEWV TTOU QaivovTal A/Kal KOYTE
TIPOCEKTIKA OTIG TTPOUTTAPXOUTES
diatproeig oTo EAPTAMA Kal DITTAWOTE
TTPOG TA TTIOW, TTPOTEXOVTAG TA
NAEKTPIKA KAAwDIa

XpPNOIJOTIOINOTE TA ONMEIN TOTTOOETN -
ong TNG TAATPOpPHAG avUYwong,
OTTWG opideTal ATTd TOV KATOOKEUOOTH
ToU ox\uaToG. Kivduvog Bavdrou atrd
oAicBnon Tou oXAuaATOG.

* AvuywaoTe To OxNua

« Zuvd£aTe TO OIAYVWAOTIKO GUCTNUA KAl
avoigTe TNV avAagAetn

o ATTeAeuBePWOTE EVTEAWG TNV TTiEON
atrd TN Jovada avapTnong aEpa HEow
Tou dIayVWAOTIKOU GUGCTHMOTOG

Otav gpydleoTe 0T povada avapTn-

ong apa, n ava@Aegn TpETel va

TTAPAUEVEI KAEIOTH.

+ KaBapioTe Tov guvdeTAPA TOU CWARVa
TTieong @ OTo ETMAvVW PEPOG TNG
Movdadag avaptnong aépa

* ZgPIdWATE TOV CUVOETAPA TOU CWARvVaA
TTiEONG OTO yOvVaTO €AATNPIOU

MPOZOXH oTtnv migon Tou aépa!
XaAapwoTe apyd Tn oUvdeon Kal
Aa@NAOTE TNV TTieon va dlappeloel
TeAgiwg, TTPIV aTTOOUVOPUOAOYNOETE
TARPWG TOV CWARVa aépa.

Mnv Auyilete, ouoTpépeTe R OUVOAIfe-
TE TO OWARVA TTiEONG.

* Evw epydleoTe 01O CWAAVQ TTiEONG,
OTEYAVOTTOIEITE PE TATTEG TTAAPWONG

* AQaIpEOTE TOUG AVTIOTOIXOUG TPOXOUG

* AgaipéaTe TO KGAuppa @ ato Tov
€YKAPOIO OUVOECO

r“.

* AtroouvapuoAoynoTe Tn oUvOEDN JE
Tov aloBnTApa Uwoug @ OToV £YKAPTIO
ouvoeouo

* ATTOOUVOEOTE TO KOAWDIO OUVOEDNG
NG Povadag avdapTtnong aépa @ kal
QTTOCUUTTAEETE TO OTTO TO OTAPIYHA



EykardoTtaon Tng micw
Movadag avdapTnong aépa

Z@i¢te TeAgiwg 6Aa Ta KIvOUpEVA PéEPN
TTou oxeTifovTal JE TNV avdpTnon pévo
oétav gival og KaTdoTaon KATAAANAN
yia o3iki xpion. MNa va 1o KAvete
auTO, aKOAOUOAROTE TIG TTPOSIAYPAPES
KOl TIG POTTEG oUCQPIENG TToU KaBopidel
0 KATAOKEUAOTIG TOU OXAMATOG.

* AvVTIKQTOOTACETE TIG BidES Kal Ta
autoac@aAifdoueva TTagiudadia cUPPw-
va PE TIG TTPOdIAYPAPEG TOU KATOOKEU-
aoTn

* H eykardoTaon Ba TPETTEl VA TTPAYUO-
ToTToINGEi pe avtioTpogn oelpd, avaio-
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PETUNJUK PEMASANGAN.

Informasi umum:

Jangan simpan spring strut di bawah -15°C atau di atas
+50°C

Pemasangan dan pencopotan hanya dapat dilakukan
oleh personel terlatih di workshop spesialis

Peralatan dan perlengkapan dari produsen kendaraan
juga diperlukan untuk pengoversian

Alat pelindung diri (mis. kacamata pengaman, sarung
tangan) harus dikenakan setiap saat mengerjakan
kendaraan

Periksa kawat dan kabel apabila ada kerusakan dan
ganti, jika diperlukan

Lengkapi pemeriksaan teperinci seluruh suspensi apabila
ada kerusakan

Perhatian: Penyimpangan dalam pengonversian dan/
atau tidak mengikuti urutan yang ditentukan dapat
menyebabkan kerusakan terhadap kendaraan dan modul
suspensi udara!

BILSTEIN shock absorber harus selalu diganti
berpasangan

Jangan pernah melepaskan kendaraan sepenuhnya dari
platform pengangkatan dengan modul suspensi udara
tanpa tekanan

Pelepasan modul suspensi udara

belakang

 Ukur panjang modul suspensi udara
BILSTEIN. Panjang >885 mm= OK

* Perhatikan tanggal kedaluwarsa

+ Lepaskan cladding dari C-pillar 1 dari
samping

 Perhatikan sistem kantong udara di
belakang cladding saat melakukannya

* Lepaskan penutup loudspeaker @, dan
lepaskan loudspeaker di bawahnya, jika
diperlukan

 Lepaskan penyumbat @ dan gunakan alat

yang sesuai untuk memotong dan
melepaskan insulasi di bawahnya @

+ Potong secara lateral dari flap servis @
dan angkat ke atas




« Dengan menggunakan alat yang sesuai,
potong ke insulasi di bawah secara hati-hati
@ di pinggir parcel shelf sepanjang tanda
yang ditampilkan dan/atau potong secara
hati-hati ke lubang-lubang yang ada pada
komponen dan lipat ke belakang sembari
memerhatikan kabel listrik

Gunakan titik pemosisian platform
pengangkatan sesuai yang ditentukan oleh
produsen kendaraan. Risiko kematian dari
terselipnya kendaraan.

* Angkat kendaraan

* Hubungkan sistem diagnostik dan
nyalakan kendaraan

 Keluarkan sepenuhnya tekanan dari modul
suspensi udara melalui sistem diagnostik

Kendaraan harus tetap dalam mati saat

mengerjakan modul suspensi udara.

+ Bersihkan penghubung pipa bertekanan @
pada bagian atas modul suspensi udara

* Lepaskan sekrup penghubung pipa
bertekanan pada spring strut

PERHATIKAN tekanan udara! Perlahan-lahan

kendurkan sambungan dan biarkan tekanan

keluar sepenuhnya sebelum benar-benar

membongkar pipa udara.

Jangan membengkok, memutar, atau

menekan pipa bertekanan.

+ Saat mengerjakan pipa bertekanan, segel
dengan filler plug

» Lepaskan roda terkait
 Lepaskan penutup @ dari transverse link

» Bongkar sambungan ke sensor ketinggian
© pada transverse link

* Lepaskan kabel menyambung modul
suspensi udara (O dan lepaskan dari
bracket




* Lepaskan sambungan sekrup @) pada Pemasangan modul
transverse link dan lepaskan transverse link suspensi udara belakang

Sepenuhnya kencangkan semua bagian yang
terkait suspensi dan dapat digerakkan hanya
setelah dalam kondisi dapat dikendarai. Dengan
itu, ikuti spesifikasi dan torsi pengencangan
yang ditentukan oleh produsen kendaraan.

+ Ganti sekrup dan mur yang mengunci
sendiri sesuai spesifikasi produsen

» Pemasangan dilakukan dengan urutan
terbalik dari proses pelepasan

* Insulasi yang telah dilepaskan harus
] Amankan modul suspensi udara dari dipasang kembali
kemungkinan terjatuh » Lepaskan sambungan sekrup pada
* Lepaskan sambungan sekrup modul sambungan pipa bertekanan modul
suspensi udara @@ pada bagian atas suspensi udara baru sebelum memasang
pipa bertekanan

* Perhatikan torsi pengencangan pipa udara!

Jangan pernah melepaskan kendaraan
sepenuhnya dari platform pengangkatan

dengan modul suspensi udara tanpa
tekanan.

* Hubungkan sistem diagnostik dan
nyalakan kendaraan

* Isi modul suspensi udara melalui sistem
diagnostik

 Periska kebocoran pada sistem

* Lepaskan kendaraan pada perangkat
pengangkatan hingga tingkat pembuatan.
« Tarik modul suspensi udara ke bawah dan Aktifkan mode pengangkatan dan tunggu
lepaskan kendaraan mengangkat. Hanya setelah itu,
penurunan sepenuhnya kendaraan
diperbolehkan

* Saat membangun kembali, kencangkan
sepenuhnya sambungan sekrup yang telah
dikendurkan sesuai spesifikasi produsen
kendaraan

+ Jika diperlukan, konfigurasi ulang regulasi
tinggi kendaraan

Catatan: BILSTEIN tidak bertanggung jawab atas kerusakan terhadap kendaraan
serta bagian-bagiannya karena penggantian yang tidak sesuai. Perubahan apa
pun terhadap modul suspensi udara akan membatalkan garansi!
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PETUNJUK PEMASANGAN.

Maklumat umum:

+ Jangan simpan topang spring di bawah -15°C atau
melebihi + 50°C

« Pemasangan dan pemindahan hanya boleh dilakukan
oleh kakitangan terlatih di bengkel pakar

+ Alat dan peralatan dari pengeluar kenderaan adalah
dikehendaki untuk penukaran

* Peralatan perlindungan peribadi yang sesuai (cth cermin

mata keselamatan, sarung tangan) hendaklah dipakai
pada setiap masa apabila melakukan kerja ke atas
kenderaan

Periksa wayar dan kabel untuk kerosakan dan, di mana
perlu, gantikan mereka

Lengkapkan pemeriksaan terperinci terhadap
keseluruhan suspensi bagi kerosakan

Awas: Penyimpangan dalam penukaran dan/atau tidak
mengikut pesanan yang ditetapkan boleh menyebabkan
kerosakan kepada kenderaan dan modul suspensi udara!
Penyerap kejutan BILSTEIN hendaklah sentiasa
digantikan secara berpasangan

Jangan lepaskan sepenuhnya kenderaan dari platform
angkat dengan modul suspensi udara tidak bertekanan

Pemindahan modul
suspensi udara belakang

 Ukur panjang modul suspensi udara
BILSTEIN. Panjang > 885 mm = OK

* Perhatikan tarikh luput

+ Keluarkan pelapisan dari C-tiang @ dari

sebelah
* Berhati-hati dengan sistem beg udara di

belakang pelapisan apabila berbuat demikian

g\

* Keluarkan penutup pembesar suara @, dan
jika perlu, keluarkan pembesar suara di bawah

* Keluarkan plag @ dan gunakan alat yang
sesuai untuk memotong dan
mengeluarkan penebat di bawah @

g

» Potong secara lateral ke dalam flap servis
@ dan angkat ke atas




* Dengan menggunakan alat yang sesuai,
potong dengan berhati-hati ke dalam
penebat di bawah @ di tepi rak petak di
sepanjang tanda-tanda yang ditunjukkan
dan/atau potong dengan berhati-hati ke
dalam tebukan yang sedia ada pada
komponen dan lipat ke belakang, memberi
perhatian kepada wayar elektrik

Gunakan mata penentududukan platform
angkat seperti yang ditetapkan oleh
pengeluar kenderaan. Risiko kematian akibat
daripada gelinciran kenderaan.

* Naikkan kenderaan

+ Sambungkan sistem diagnostik dan
hidupkan pencucuhan

* Lepaskan tekanan dengan sepenuhnya
dari modul suspensi udara melalui sistem
diagnostik

Pencucuhan mesti kekal dimatikan semasa

bekerja pada modul suspensi udara.

+ Bersihkan penyambung tekanan paip @ di
bahagian atas modul suspensi udara

« Longgarkan penyambung paip tekanan
pada topang spring

AWAS tekanan udara! Perlahan-lahan

longgarkan sambungan dan benarkan

tekanan bocor dengan sepenuhnya sebelum

membuka paip udara.

Jangan bengkokkan, putarkan atau

hancurkan paip tekanan.

* Ketika menguruskan paip tekanan,
kedapkan dengan palam pengisi

» Keluarkan roda sepadan

* Keluarkan penutup @ dari pautan
melintang

* Pisahkan sambungan kepada sensor
ketinggian @ di pautan melintang

* Putuskan wayar sambungan modul
suspensi udara (O dan pisahkannya dari
pendakap




 Putuskan sambungan skru @) pada pautan
melintang dan turunkan pautan melintang

Ketatkan modul suspensi udara supaya tidak
jatuh

* Keluarkan sambungan skru modul
suspensi udara @ di bahagian atas

» Tarik modul suspensi udara ke bawah dan
keluarkan

Pemasangan modul
suspensi udara belakang

Ketatkan sepenuhnya semua bahagian
berkaitan ampaian yang boleh alih hanya
sekali dalam keadaan layak dipandu di jalan
raya. Ketika melakukannya, ikut spesifikasi
dan tork pengetatan yang ditetapkan oleh
pengeluar kenderaan.

+ Gantikan skru dan nat mengunci diri
mengikut spesifikasi pengeluar

» Pemasangan dilakukan secara terbalik,
sama seperti pengeluaran

» Penebat yang telah dikeluarkan mesti
dipasang semula

» Keluarkan sambungan skru pada
sambungan paip tekanan modul suspensi
udara baru sebelum pemasangan paip
tekanan

* Beri perhatian kepada tork pengetatan
paip udara!

Jangan melepaskan kenderaan
sepenuhnya dari platform angkat

dengan modul suspensi udara tidak
bertekanan.

» Sambungkan sistem diagnostik dan
hidupkan pencucuhan

* Isikan modul suspensi udara melalui
sistem diagnostik

* Semak sistem untuk kebocoran

» Lepaskan kenderaan pada peranti angkat
sehingga ia berada pada tahap
pembinaan. Aktifkan mod angkat dan
tunggu kenderaan untuk mengangkat.
Hanya selepas itu penurunan kenderaan
yang lengkap dibenarkan

« Semasa membina semula, ketatkan
sambungan skru yang longgar dengan
sepenuhnya mengikut spesifikasi
pengeluar kenderaan

 Di mana perlu, konfigurasikan semula
peraturan ketinggian kenderaan

Catatan: BILSTEIN tidak bertanggungjawab bagi kerosakan kepada
kenderaan dan bahagian-bahagian mereka disebabkan oleh penggantian
yang tidak wajar. Mana-mana jenis perubahan terhadap modul suspensi
udara akan membatalkan jaminan!






INSTRUCOES DE MONTAGEM.

Avisos gerais:

N&o armazene os amortecedores abaixo de -15 °C ou
acima de +50 °C

A instalacdo e remocao apenas pode ser efetuada por
pessoal com formacao e em oficinas especializadas

Para os trabalhos serdo necessarios equipamentos e
ferramentas do fabricante do veiculo

Deve ser usado equipamento de protecdo pessoal (p. ex.,
oculos de protecao, luvas) durante o trabalho no veiculo
Verifique fios e cabos quanto a danos e, se necessario,
substitua 0s mesmos

Execute uma verificacao completa de toda a suspensao
guanto a danos

Atencao: Desvios na conversao e/ou o incumprimentos
das instrucdes pode resultar em danos no veiculo e no
madulo de suspensao pneumatical

Os amortecedores BILSTEIN devem ser sempre substi-
tuidos aos pares

Nunca baixar completamente o veiculo da plataforma
elevatdria com um modulo de suspensao pneumatica
despressurizado

Remocdo do maddulo de
suspensao pneumatica traseiro

* Meca o comprimento do modulo de
suspensao pneumatica BILSTEIN. Compri-
mento >885 mm= 0K

« Tenha atencdo a data de validade
+ Remova o revestimento do pilar C @ do lado

« Durante este processo, tenha atencao ao
sistema de airbag por tras do revestimento

» Remova a cobertura da coluna @ e, se
necessario, remova a coluna por baixo

* Retire a ficha @ e utilize uma ferramenta
adequada para cortar e remover o isola-
mento por baixo @

+ Faca um corte lateral na aba de servico @
e levante




» Usando uma ferramenta adequada, corte
cuidadosamente o isolamento por baixo @
na extremidade da prateleira traseira, ao
longo da marcacao apresentada e/ou corte
cuidadosamente as perfuracoes pré-
-existentes no componente e dobre-o para
tras, tendo cuidado com os cabos elétricos

Utilize os pontos de posicionamento para a
plataforma elevatoria, conforme estipulado
pelo fabricante do veiculo. Risco de vida
devido a queda do veiculo.

e Eleve o veiculo

* Ligue o sistema de diagndstico e ligue a
ignicao

* Liberte completamente a pressao do
modulo de suspensdo pneumatica através
do sistema de diagnostico

A ignicao deve permanecer desligada durante o
trabalho no médulo de suspensao pneumatica.

 Limpe o conetor do tubo de pressao @ na
parte superior do mddulo de suspensao
pneumatica

» Desaperte o conetor do tubo de pressao
no amortecedor

CUIDADO pressao de ar! Desaperte lenta-

mente a ligacao e permita que a pressao se

dissipe completamente antes de desmontar

por completo o tubo do ar.

Nao dobrar, torcer ou esmagar o tubo de ar.

* Durante o trabalho no tubo de ar, selar
com bujdes de enchimento

* Remova as respetivas rodas
* Remova a cobertura @ do braco transversal

+ Desmonte a ligagdo ao sensor de altura @
no braco transversal

* Desligue o cabo de ligacdo do modulo de
suspensdo pneumatica () e retire-o do
suporte




+ Retire a conexao roscada ) no braco Instalacdao do médulo de
transversal e desmonte o braco transversal suspensdo pneumatica traseiro

Aperte completamente todas as pecas moéveis
relacionadas com a suspensao apenas no
estado de prontidao para andar em estrada.
Para tal, siga as especificagdes e binarios de
aperto indicados pelo fabricante do veiculo.

» Substitua parafusos e porcas autoblocantes
de acordo com as instrucdes do fabricante

» Alinstalacdo deve ser efetuada em ordem
inversa, analoga a remocao

» O isolamento que tenha sido retirado deve
ser novamente instalado

(] Proteja 0 modulo de suspensao pneumatica
para que nao caia » Remova a conexdo roscada na ligacdo do

tubo de pressao do novo moédulo de
suspensao pneumatica antes da monta-
gem do tubo de pressao

* Preste atencao ao binario de aperto do
tubo de ar!

* Remova as conexoes roscadas do mddulo de
suspensdo pneumatica @ na parte superior

Nunca baixar completamente o veiculo da
plataforma elevatéria com um maédulo de

suspensao pneumatica despressurizado.

 Ligue o sistema de diagnostico e ligue a
ignicao

* Encha o modulo de suspensao pneumatica
através do sistema de diagndstico

 Verifique o sistema quanto a fugas

 Baixe o veiculo da plataforma elevatoria
até a posicao de repouso. Ative 0 modulo
* Puxe 0 médulo de suspensao pneumatica de elevacao e espere até que o veiculo se
para baixo e remova 0 mesmo eleve. So depois o veiculo podera ser
baixado completamente

 Durante a reconstrucao, aperte completa-
mente as conexdes roscadas desaperta-
das, de acordo com as instrugdes do
fabricante do veiculo

» Quando necessario, reconfigure a regula-
cao da altura do veiculo

Nota: A BILSTEIN n&o se responsabiliza por danos no veiculo e respetivas
pecas devido a uma substituicdo incorreta. Qualquer tipo de alteracdo ao
modulo de suspensdo pneumatica terd como resultado a anulagdo da
garantia!






INSTRUKCJA MONTAZU.

Informacje ogélne:

Nie nalezy przechowywac amortyzatorow sprezynowych
w temperaturze ponizej -15°C ani powyzej +50°C.
Montaz i demontaz moze by¢ przeprowadzony wytgcznie

przez przeszkolony personel w warsztacie specjalistycznym.

Do przeprowadzenia wymiany sg potrzebne narzedzia
specjalne i wyposazenie producenta pojazdu.

Podczas pracy przy pojezdzie konieczne jest korzystanie z
odpowiednich $rodkéw ochrony osobistej (np. okularéw
ochronnych, rekawic).

Sprawdz, czy przewody nie sg uszkodzone i w razie
konieczno$ci wymien je.

Doktadnie sprawdz, czy zawieszenie nie jest uszkodzone

Uwaga: Wymiana i/lub nieprzestrzeganie wyznaczonej
kolejnosci przeprowadzania czynnosci moze zakonczy¢
sie uszkodzeniem pojazdu i modutu zawieszenia
pneumatycznego!

Amortyzatory firmy BILSTEIN nalezy zawsze wymieniac
parami.

Nigdy nie opuszczaj catkowicie pojazdu na podnosniku,
jesli cisnienie w module zawieszenia pneumatycznego
nie ma odpowiedniej wartosci.

Wymontowanie modutu pneuma-
tycznego tylnego zawieszenia

+ Zmierz dtugos$¢ modutu zawieszenia
pneumatycznego firmy BILSTEIN. Dtugosc
> 885 mm = 0K

* Sprawdz date waznosci
+ Zdejmij naktadke stupka C @ z boku.

» Uwazaj na ukfad poduszek powietrznych za
naktadka.

 Zdejmij pokrywe gtosnika @ i w razie
potrzeby wymontuj gto$nik znajdujacy sie
pod spodem.

* Wyjmij wtyk @), a nastepnie wytnij i usun
izolacje znajdujgca sie pod spodem @,
uzywajac odpowiedniego narzedzia.

—

+ Wykonaj naciecie klapy serwisowej @
i otworz ja.




» Uzyj odpowiedniego narzedzia, aby ostroznie
przecigc izolacje pod spodem @ na
krawedzi potki bagaznika wzdtuz wskazanych
oznaczen i/lub ostroznie przetnij istniejgce
perforacje na elemencie i odchyl izolacje,
uwazajac na przewody elektryczne.

Skorzystaj z punktow podparcia okreslonych
przez producenta pojazdu. W przypadku
zeslizgniecia sie pojazdu istnieje zagrozenie
zycia.

* Unies$ pojazd
» Podfacz uktad diagnostyczny i wigcz zapton.

 Catkowicie usun cisnienie z modutu
zawieszenia pneumatycznego za pomocg
ukfadu diagnostycznego.

Wymieniajgc modut zawieszenia pneuma-

tycznego, nalezy wytgczy¢ zapton.

+ Wyczysc ztacze przewodu ci$nienia @ na
go6rze modutu zawieszenia pneumatycznego.

» Odkrec¢ ztgcze przewodu cisnienia od
amortyzatora sprezynowego.

UWAZAJ na cisnienie! Powoli poluzuj

potaczenie i pozwdl, aby sprezone powietrze

catkowicie uszto przed odtgczeniem przewo-

du powietrza.

Nie odginaj, nie przekrecaj ani nie przygniataj

przewodu powietrza.

* Zamknij przew6d powietrza korkami
podczas pracy z nim.

+ Zdejmij odpowiednie kota.
+ Wymontuj pokrywe @ z drazka poprzecz-
nego.

r“.

* QOdtacz ztgcze czujnika wysokosci @
wahacza poprzecznego.

* Qdtacz przewdd potgczeniowy @ modutu
zawieszenia pneumatycznego i wyjmij go
ze wspornika/




 Odkrec srube @ drazka poprzecznego i
wymontuj wahacz poprzeczny.

Zamocuj modut zawieszenia pneumatyczne-
go, aby nie upadt.

 Odkrec¢ gérne Sruby @ modutu zawieszenia
pneumatycznego.

= Pociggnij modut zawieszenia pneumatycz-
nego w dot i wyjmij go.

Zamontowanie modutu pneuma-
tycznego tylnego zawieszenia

Doktadnie dokre¢ wszystkie ruchome czesci

zawieszenia dopiero, gdy pojazd jest zdatny

do jazdy. Postepuj zgodnie z zaleceniami i

dokrecaj momentem zalecanym przez

producenta pojazdu.

» Wymien Sruby i nakretki samozabezpiecza-
jgce zgodnie z zaleceniami producenta.

» Zamontowanie odbywa sie w odwrotnej
kolejnosci niz wymontowanie.

» Ponownie zamontuj zdjetq izolacje.

* Przed podtgczeniem przewodu
cis$nienia odkre¢ $rube ztgcza przewodu
ci$nienia nowego modutu zawieszenia
pneumatycznego.

» Zwrd¢ uwage, aby dokreci¢ przewod powie-
trza odpowiednim momentem!

Nigdy nie opuszczaj catkowicie pojazdu
na podnosniku, jesli ciSnienie w module

zawieszenia pneumatycznego nie ma
odpowiedniej wartosci.

 Podigcz uktad diagnostyczny i wigcz zapton.

» Napetnij modut zawieszenia pneumatyczne-
go za pomocg uktadu diagnostycznego.

* Sprawdz szczelnos¢ uktadu.

» Opuszczaj pojazd na podnosniku, az do
osiggniecia wysokosci roboczej. Wigcz tryb
podnoszenia i zaczekaj, az pojazd uniesie
sie. Po tej czynno$ci mozna dokonczy¢
opuszczanie pojazdu.

* Doktadnie dokrec¢ poluzowane $ruby
zalecanym przez producenta momentem.

+ Ponownie skonfiguruj regulacje wysokosci
pojazdu, jesli jest taka potrzeba.

Uwaga: Firma BILSTEIN nie ponosi odpowiedzialno$ci za uszkodzenie
pojazdu ani jego czesci z powodu nieprawidtowego przeprowadzenia
wymiany. Wszelkie modyfikacje modutu zawieszenia pneumatycznego
powodujg uniewaznienie gwarancji.
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MHCTPYKLIMA
MO MOHTAXY.

O6wume yKasaHuA:

He xpaHuTe amopTn3aLnoHHbIe CTONKK Npy Temne-
patype Huxe -15°C nnu Bbiwe +50°C

MOoHTaX 1 AEMOHTaX MOXET BbINOMHATLCS TOMNbKO
00yYeHHbIM NepcoHanom B cneumanm3vpoBaHHON
MacTepcKom

[na nepeobopynoBaHust TpebYHOTCA MHCTPYMEHTHI
1 obopynoBaHue NPoM3BoOAMTENS aBTOMOOUNS

Bo Bpems paboTtbl Ha aBTomMobune Heobxoanmo
BCEerza Mcnonb30oBaTh NoaxoasLne cpeacrea
WHAMBMAYANbHONW 3aLKThl (HAanpumep: 3allnTHble
OYKM, NepyaTkm).

[MpoBepbTe NpoBoaa 1 kabenu Ha oTCyTCTBME
NOBPEXAEHWI 1N NPY HEOOXOOMMOCTM 3aMEHUTE UX

TwarenbHO NpoBepbTe BCIO NOABECKY HA OTCYT-
CTBME NoBpexaeHnn

BHumaHue: OTkNoHeHWs1 BO BpeMsi nepeobopyao-
BaHWs U/unu HecobnogeHne npegnucaHHoro
nopsiAika MOryT NPUBECTU K MOBPEXOEHMIO aBTOMO-
6unsa n yana nHeBmonogsecku!

AmopTusatopsbl BILSTEIN Heobxognmo Bcerga
3aMeHsITb napamu

Hu B koem crniyyae He onyckante aBTomobunb
NOSHOCTBIO C MOABEMHOM MNaTdOopMbl, €CNN y3en
NHEBMOMOABECKM HE HAXOAWUTCA NOA AABMEHNEM

[emMoHTax 3agHero yana
NHeBMONOABECKMU

* NamepbTe anvHy y3na nHeBmonoase-
ckn BILSTEIN. OnvHa >885 mum= B
HopMe

+ OO6paTtnTe BHMUMaHNE Ha CPOK rOAHOCTU

* CHumunTe OBLLIMBKY C 3agHeN CTONKM @
cboky

* Jlenasi 3T0, NOMHUTE O TOM, YTO 3a
OOLUMBKOW HaXOAUTCSA CUCTEMA BO3-
OYLHbIX nogyLuek

* VI3BnekuTe KpbILWKY AMHaM1Ka @ 1 npu
HeobXoaMMOCTU U3BIMEKUTE Haxoas-
LUMIACS NMOA HeW ANHAMUK

* WN3Bnekute wrekep @ v ncnonbsynte

NoAXoAsALLMNIA UHCTPYMEHT, YTOObI
Bblpe3aTtb M yaanuTb U30MsLuo noa

HUM @)




* BbinonHuTe 60kOBOM paspes BMMoTb BHUMAHMUE! [laBneHue Bo3ayxal
[0 CEPBUCHOM KpbILWKKN @ 1 NOQHUMU- MeaneHHO oTcoeauHUTE coeguHeHune
Te ee M NONHOCTbLIO CTPaBUTe AaBrneHue,
npexae Yem AeMOHTUpPOBaTbL BO3AYLLU-
HYIO FIUHUIO.

He crnbanre, He nepekpy4uBanTte
M He CXXUMaKTe HaNOPHYHO JIMHUIO.

+ PaboTasa c HanopHON NUHKUER,
3aKkponTe ee npobkamm

+ C nomMoLlbto NoaxoasLero MHCTPYMeEH-
Ta OCTOPOXHO BbINOMHUTE paspes
BMMOTb 4O PACMoOKEHHOW HUXKe
nsonsauum @ no kpato Nosnku barakHu-
Ka BOOMb NMoKasaHHbIX OTMETOK U/Unm
OCTOPOXXHO BbIMNOMHUTE paspes 40
nMetoLlencsa nepdopaumnmn Ha KOMMo-
HEeHTe 1 3arHuTe Hasap, obpallas
BHMMaHWe Ha aneKkTpuyeckne nposoga

* CHumute COOTBETCTBYHOLLKME KOoreca.

« CHuMUTE KpbILWKY @ C nonepeyHoro
pblyara

Ucnonb3yiTe onopHbIe TOYKN NOAb-
eMHoM nnaTtdopMbIl COrnacHo ykasa-

HUSAIM NpoU3BOAUTENS aBTOMOOUNA. * OTcoeguHuUTe coeguHeHne ¢ JaTYMKoMm
Puck cmepTu B cny4yae cnonsaHusi BbICOThI @) Ha MONepeYyHoOM pblvare
aBTOMOOMNA.

* [logHuMnTE aBTOMOOUMb

+ [NogcoeanHuTe cuctTemy AMarHOCTUKM
N BKMIOYUTE 3aXKUraHne

* [MonHocTbio cOpockTE AaBMNEHME B
y3rie NHEBMOMNOABECKN NOCPEACTBOM
CUCTEMbI ANarHOCTUKN

Bo Bpems BbINONHEHUs1 paboT Ha y3ne
NHeBMONOABECKMU 3aXKUraHue JOMMKHO
OoCTaBaTbCS BbIKITHOYEHHbIM.

* OuucTtute WITYLEp HANOPHON NUHUA @
BBEPXY MOAYNs MHEBMOMNOABECKU

* OTCcoeauHNTE COeaNHUTENbBHbIN
e OTBMHTUTE LUTYLIEP HANMOPHOW NNHUMN npoBoA y3na nHeesmonoasecku (O 1
Ha aMopTU3aLlMOHHON CTOUKE oTAenuTe ero oT KpenneHusa



* PasBuHTUTE pe3bboBoe coeanHeHne
@ Ha nonepeyHOM pblyare U AEMOHTU-
pynTe ero

MpenoxpaHanTe ysen nHeBMonoaBe-
CKM OT NnageHus

* OTcoeguHuTe pe3bboBble CoOeaNHEHMS
y3na nHeBmornoasecku (A ceepxy

* [loTaHute y3en nHesmMmonoaBeCckn BHMU3
N N3BINEKNTE ero

MoHTax 3agHero y3sna
nHeBMOMNoABECKMN

MonHocTblo 3aKkpennsanTe Bce NogBUX-
Hble, OTHOCSILUMECS K NoaBecke AeTanm
NVWb B roTOBOM K ABWXEHUIO COCTOS-
Huwm. Mpu aTom cobnogante cneuundm-
KaLUM 1 MOMEHTbI 3aTsXKKW, YCTaHOB-
neHHble NpousBoAuTENem
aBTOoMOOMNA.

+ 3ameHunTe BUHTbI 1 CamMoCToMnopsiLLme-
€A ravikv CornacHo ykasaHusiM npous-
BOAMTENS

 YcTaHoBKa JOMKHA OCYLLECTBMNATLCS B
ob6paTHOI nocnegoBaTenbHOCTH, Mo
aHanormm ¢ JeMOHTaXXoM

* YaaneHHyo nsonsauuo, Heobxoanumo
YCTaHOBUTb 3aHOBO

» OTBMHTUTE pe3bboBOEe coegMHEHNE Ha
LUTYLlepe HarnopHOW FIMHUN HOBOTO
y3na nHeBMOonoaBecKn Nepea MoHTa-
»KOM HamnopHOW NHUK

+ ObpaTtnTe BHMMaAHNE HAa MOMEHT
3aTSXKKM BO3AYLLIHON NMHUK!

Hun B Koem criydae He onyckante
aBTOMOOUIb MOMHOCTBIO C MOALEM-

HOW NnaTdopMbl, €CNu y3en NHEBMO-
NoABECKU He HaxoauTCs noa Aasne-
HUeM

» [logocoenuHute cucrtemMmy AnarHOCTUKM
N BKIMHOYUTE 3aXXUraHmne

* HanonHuTte y3en nHeBMOMNOABECKM
BO34YXOM C MOMOLLbO AnarHocTu4e-
CKOW CUCTEMBI.

+ [poBepkTe cUCTEMY Ha OTCYTCTBUE
yTeuek

* ABTOMOOWNb OOMKEH OCTaBaTbCs Ha
NnoagbLEMHOM YCTPOWCTBE, NOKa BbIMOS-
HAOTCH paboTbl. AKTUBUPYNTE PEXUM
nogbema v nogoXxamTe, noka aBToOMO-
Oounb nogHnmertcs. Jluwb nocne aToro
MO>HO MOSTHOCTLIO ONYCTUTb aBTOMO-
ovneb.

» Bo BpeMsi cOopKM NOMHOCTLIO 3aTAHM-
Te ocrnabrneHHble pe3bboBble coeanHe-
HMs cornacHo cneundukaumam
npoussoauTens aBToMobuns

* [lpu HeobXxoaAMMOCTU U3MEHUTE
PerynmpoBKy BbICOTbI aBTOMOGUISA

Mpumeyanue: Komnarus BILSTEIN He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
noBpexaeHne aBToMobUNeNn 1 nx YacTen n3-3a HeHaanexalyemn
3ameHbl. Jlloboe nameHeHne y3na NnHeBMOMNoABECKN NpUBEaET K
yTpate rapaHtum!






D
ev

T

e -

v .
wayavin 1y
- asfuansnaUss hilaamafishan -15 ° C niagenn - asevay WMuaranuadafiaganudoms uazwaou
+50°C windudu
- msfasvuarasnanpanalanainszvin lasRiiIuAsiln - aneReusTUUAuRuTioulmunavazBuaagAMaLEY
ausy iaUdmsHdinanavinitu e
. ai’wLﬂué{aa‘[srufm’%'aaﬁaLl.aafqﬂnisﬁmﬂéwﬁmsnuu& Tums - gamssyie: anudsowulunsudas uas/mie sl
IR ﬂﬁﬁﬁ@wmﬁuﬁﬁmumvﬁ DALMY IR PP RHIE MR
. msa‘mqﬂﬂsaiﬂaaﬁua&muﬂﬂaﬁmmsau (121 WIUSN snUUAIATSTUULIIAINsAN 6!
flsfp nedla) sraanadavihudusnous - laymswway BILSTEIN msiwdsuilugiaus
- NURUTNUUADANNUVIULAVIAN AR ILSFULT AN
auf lufinsdaanmer
msaamssuuqhoaf‘mmaué"\u - nearasaua lnsean @ uazmnsdu Tn
Ba909n ’ naman Ineilaganuaivaan

. 'S'ﬂﬂ’ﬂilLITJ‘IJEN"E%UU‘I}'NES'NQQRQJ‘LIEN
BILSTEIN aax1) > 885 1. = 1o le

+ duneiununaiy

+ paarATaUDENALRNANTINTZINUNY @)
AINAUDI

- lusesziaszissruunuanilsfuiioguden
asou Tuwaueisiiuns

- nondanaan @ uazlaaiasiofimungau
Wasiauazinawmuiagaualsaan @

- daauznaen luTudwdede @
RZINDU




- lze3asflovimunzandnasnvszings e
121 T Tuluamusuanuseuauats @ v
YOUDAITUINDDIMNLATDIRINUTAURRY
uaz/mie dnasvsziasy ol lugianeid . namaniilALvasaan
aguaLuu uuRziuEy T 1w
seiinszieany luiifiag

- naaKATaU @ aanAnLBUNTAMINDINY

© 09AMSITONADAVLTULDTANNRY @ TIUVY
NngamuwINY

Tasein Lmuwaaumuunmuﬁﬁ‘mumimquﬁm

Cd 1] o ] 1]
sasue n1sau laavavsasuainiundvena
msidudiale

o Y
o YATALUADTU
© I HDNEDTTUUANIUITLUDUANITDI LAY - nasany aavszubIIIAanIaN @ way
Ed ! . 1
RENTNLADY NDALUADDAIAUNULARA

© URDUISIGUINIUNADDNANNTEUUB IR
ANHUSTUUMSINATUVDUANTY

ADVALILAZDIUUALAND TUD ULV IUAD
SYULUBIANAIAN

© YNANNRLDINVDADVDIVIDLTIAL @ 7101
UUDDITLUUY WA OIAN

° ARULNRALIVDNDVINDUTIGUNINITNRUZ

5239 USYAUAN! AU ARNYINALINNSITaNAD
wazdassanuduaan lunuanauiiazaoana
' Cd
NNADDNDYIIANYSU
wnidn fn n3anaNausIc
- Tuaaediimdovinuuunausesu
Tndarhwasussaunsiu




© naAMSITAUABLNRYY () VULDUNTaeNY
PINURLYAUDUNTAGUDINIRY

falszuuzvavavanh lulimanaanan

© NPARNTVDITZULVWANOIAN @ NeuUn
a9n

° ﬁ\‘l‘i%ﬂﬂ‘ﬁl\ia’h‘]f}\i RNDAMNIUR NIRRT DA
29

NISEANSTUUD IR OIANATN

“nav

FUBURIUNIRNANIALIVDIAUSLUU AL

aziounuau uuuumiseasaidon Tuanw

auuig Wasiunssvnan mdfuidena

YaruuanarAsTASsIMNNA MUAla Uy

HANSALUR

- Taansuavianiidon laosmuiignan
AUUR

. msfasvagyih lusdudunauiinsefusiu
Aunsnamnaan

. awuiignihaaneasgndiesee 1T

© DOARNFUUNDUSIGUTITONADAVUTEUUYI
avnvan Tuuaannaulsznauvausesiu

- lWsesziaszioAmdumsduindsive
anna!

v . - ' v v
WNURDLTALUNIARNULAVIIUN AL

STUUAWAYANT lfimssaanna

. WoumasruumMSHiladugounnsavuay
AMTNASDY

- duszuyawaanles lysruunnsifasde
Yaunwsav

© ATIVROUANT Madiwasruy

' Ld L4 '
+ Yaaysagunuualnsalunsnaunseiiy
L ' 1
sasusay luszduiiazvinnsdsznay iWans
Trulnuesnuazsansasuasndu s
silunsuanasa Tnanszdusasunay
+ davinmsdsznouTun Tuduansiieaosh
1w T Twuuuenusarvuevasynansnuus
« wndwiu Tndsuwdouvafuuamnuge
w950 [uu

winowia: BILSTEIN lisufieweunamudomsilifasusunivuy
uazguzhuilasanmswdsui lignaes nsiwdsussuugsasnsan
ydszianazin Innssudssdwduluns!






MONTAJ TALIMATI.

Genel bilgi:

* Yayli stispansiyon grubunu -15 °C'nin altindaki veya +50  Tellerin ve kablolarin hasarl olup olmadiklarini kontrol
°C'nin Gzerindeki sicakliklarda saklamayin edin, gerektiginde yenileriyle degistirin

* Montaj ve s6kme islemi yalnizca uzman atélyesinde « Tum stspansiyonda detayli bir hasar kontroll yapin
egitimli personel tarafindan yapilabilir + Dikkat: Déniistirmede sapma olmasi ve/veya éngoriilen

» Donustirme icin arag Ureticisinden alet ve ekipmanlari siranin takip edilmemesi aracta ve havali stispansiyon
gereklidir modultnde kalici hasara yol acabilir!

 Aracta calisirken her zaman uygun kisisel koruyucu * BILSTEIN amortisérleri daima gift olarak degistirilmelidir

ekipman (6rn. koruyucu goézlikler, eldivenler) giyilmelidir « Basingsiz havali stispansiyon modiiliyle araci asla

kaldirma platformundan tamamen ayirmayin

Arka havali siispansiyon
modilinin sékilmesi

* BILSTEIN havali stispansiyon modulinin
uzunlugunu élcin. Uzunluk > 885 mm = iYi

e Son kullanma tarihine dikkat edin

 C sltunundaki kaplamayi @ yan taraftan
cikarin

* Bunu yaparken kaplamanin arkasindaki
hava yastigi sistemine dikkat edin

+ Tapayl @ cikarin ve altindaki izolasyonu @
kesip cikartmak icin uygun bir alet kullanin

~

A\

* Hoparlér kapagini @ cikarin ve gerekirse * Servis kanadina @ dogru yanal olarak
altindaki hoparlori gikarin kesin ve yukari dogru kaldirin



* Uygun bir alet kullanarak, gosterilen
isaretler boyunca parsel rafinin kenarindaki
alt yaltimi @ dikkatli bir sekilde kesin ve/
veya elektrik kablolarina dikkat ederek,
komponentteki 6nceden acilmis deliklere
gore dikkatli bir sekilde kesin ve geri
katlayin.

Kaldirma platformu konumlandirma noktala-
rini arag Ureticisi tarafindan éngoriilen sekilde
kullanin. Aracin kaymasina bagh 61im riski.

* Araci kaldirin

 Tanilama sistemini baglayin ve kontagi acin

« Tanilama sistemiyle havali siispansiyon
modulindeki basinci tamamen tahliye edin

Havali stispansiyon moduliinde caligirken

kontak kapali kalmaldir.

« Havali stispansiyon moduliinin tstindeki
basing borusu konektorini @ temizleyin

* Yayl stispansiyon grubundaki basing
borusu konektdriinlin vidasini sékin

DIKKAT hava basinci! Hava borusunu tamamen

sokmeden 6nce baglantiy1 yavasca gevsetin ve

basincin tamamen bosalmasina izin verin.

Basing borusunu biikmeyin, déndiirmeyin

veya ezmeyin.

« Basing borusunda calisirken dolgu tapalar
ile sizdirmazlik saglayin

« llgili tekerlekleri cikartin
+ Enine baglantidan kapagi @ cikarin

* Enine baglantidaki yikseklik sensériine @
olan baglantiyi sokin

» Havali sispansiyon modulinin baglanti
kablosunu @) cikarin ve braketten ayirin




+ Enine baglantidaki viday @) sokin ve Arka havali siispansiyon

enine baglantiyr ayirin modliiniin montaj

Yola ¢ikabilir duruma geldikten sonra siispan-
siyonla ilgili tim c¢ikartilabilir parcalan sadece
bir kez ve tamamen sikin. Bunu yaparken,
arac Ureticisi tarafindan belirtilen sartnamele-
re ve sikma torku degerlerine uyun.

+ Vidalari ve kendinden kilittenen somunlari
ureticinin sartnamelerine gore degistirin

» Montaj islemi, s6kme igleminin tersine
sirayla yapilmaldir

+ Onceden cikarilan yalitim yerine yerlestiril-
melidir

+ Basing borusunun monte edilmesinden
dnce yeni havali sispansiyon modulinin
basing borusu baglantisindaki viday sékln

(] Havali stispansiyon modiiliiniin diismesini
6nleyecek emniyeti alin

+ Havali stispansiyon modulinin Gstindeki

vidalan @ sokin * Hava borusunun sikma torkuna dikkat edin!

Basingsiz havali stispansiyon modullyle
araci asla kaldirma platformundan

tamamen ayirmayin

* Tanilama sistemini baglayin ve kontagi acin

+ Tanilama sistemiyle havali sispansiyon
modulind doldurun

+ Sistemde kagak olup olmadigini kontrol edin.

 (Calisma seviyesine gelene kadar araci
kaldirma cihazindan asagi indirin. Kaldirma
modunu etkinlestirin ve aracin kalkmasini
bekleyin. Ancak bundan sonra aracin
tamamen indirilmesine misaade edilir

 Yeniden monte ederken gevsetilmis vidalari
* Havall siispansiyon modliini asagi dogru arag dreticisinin sartnamelerine gére
cekin ve ¢ikarin tamamen sikin

* Gerekirse, aracin yikseklik ayarini yeniden
yapilandirin
Not: BILSTEIN, araclarda veya pargalarinda yanlis yerlesimden kaynakli

hasarlar igin hicbir sorumluluk kabul etmektedir. Havall stispansiyon
modiilinde yapilacak her tirli degisiklik garantiyi gecersiz kilacaktir!






IHCTPYKLIA
3 MOHTAXY.

3aranbHi BKa3iBKU.

3abopoHseTbea 36epiraTv CTIVIKU NPYXUH ApK
TemnepaTtypi Hx4ye 3a -15 °C abo Buule 3a +50 °C
Onepauii MOHTaXy Ta AEMOHTaXy MOXYTb 34INCHIO-
BaTUCA TiNbKM KBanigikoBaHM NepcoHanom B
crevuianisoBaHinn ManCTepHi.

Mpwn NnpoBeneHHi kaniTanbHOro PEMOHTY HeobXiaHO
BMKOPWCTOBYBATMW iHCTPYMEHTU Ta 0bnagHaHHs
BUpOOHMKa aBTOMOGINS

Mpun poboTi 3 aBTOMOGiINEM HeObXigHO 3aBXaun
BMKOPUCTOBYBATU BiMNOBIAHI 3acobu iHaMBiQyarnb-
HOi 6e3nekn (Hanpuknaga, 3axmMcHi OKynsapu, pyka-
BUYKN)

MepeBipTe apoTun Ta kaberni Ha HasiBHICTb MOLLKO-
>KeHb. 3a HeoOXiAHOCTI 3aMiHITb X

BukoHaviTe peTenbHy nepesipky BCi€l NigBiCkM Ha
HasIBHICTb MOLUKOMKEHb

YBara! BigxuneHHsi npn npoBeaeHHi kanitanbHoro
pPEeMOHTY abo MOPYLUEHHS BCTAHOBIEHOro NOpPsAaKY
MOXYTb NPU3BECTU A0 MOLUKOMKEHHS aBTOMOOINS
Ta MOAynsa NHeBMaTMYHOI niggicku!

AmopTnsatopu BILSTEIN 3aBxamn HeobxigHO
3aMmiHIOBaTV MOMNapHO
B »ogHoMmy pasi MOBHICTIO He onyckanTe aBTOMO-

Binb Ha NigMOMHUKY 3a BiOCYTHOCTI TUCKY B MOZY
NHEeBMAaTUYHOI NiaBiCKN

D,eMOHTa)K MoayInsa nHeBMaTU4-

HOI NiaBiCKM 3aAHbLOI OCi

* BumMmipanTte QOBXMHY MOAYSS NHEBMa-
TnyHoi niggickm BILSTEIN. JoBxunHa
>885 MM = B nopsagky

+ 3aBxau OOTPUMYNTECH TEPMIHIB
npuaaTHocCTi

* 3HiMiTb OOLUMBKY 3a4HbLOT CTiliKK
@ 360ky

* [lpu uboMy nam'siTanTe NPO cUCTeEMy
NoayLIOK Ge3neku, Lo 3HaxoanTbes 3a
o0LWwmnBKOIO

*+ 3HiMiTb KpULIKY AnHamika @. 3a
HeoOXiQHOCTi 3HIMiTb po3TalLOBaHNI
HWX4Ye aMHamik

* 3HimiTb 3arnyLwky €. BukopucrtoBynte
BiAMOBIOHUI IHCTPYMEHT ANng 06pi3aH-

HA Ta 3HATTS PO3TALLOBAHOI HUXKYE
isonsauii @




* OO6pixTe B BiK BIOKMOHOT KPULLIKK ONs
o6cnyroByBaHHSA @ Ta nigiiMiTe Bropy

+ 3a gonomoroto BiAMOBIAHOIO iIHCTPY-
MeHTa aKypaTHO obpixTe izonsuiio @
no Kpato 3a4HbOI NosmLi B3A0BX pO3Mi-
YeHUX NiHi Ta/abo peTenbHO 00piXKTe
Yyepes nonepeaHbLO BMKOHaHI nepdo-
paLiHi OTBOpWU enemMeHTa Ta BigirHiTb,
3BEpTaYM Npu LbOMy yBary Ha
eneKkTPUYHI ApoTH

BukopuctoByirTe ONOPHI TOUKM Nig-
MOMHMKA, BCTAaHOBIEHi BUPOOHUKOM
aBTOMOOGinsA. Pusuk cmeprenbHoi
HebGe3neku BHaCNiJoOK 3iCKOB3yBaHHA
aBTOMOOGins.

* [liginmiTe aBTOMObGINb

 [lig'egHarite giarHOCTUYHY cMCTEMyY Ta
YBIMKHITb 3anantoBaHHs

* [lOBHICTIO CKMHBTE TUCK B MOAYTi
NHEBMaTUYHOI MiaBiCKX 3a JOMOMOroH
[iarHOCTUYHOI cucTeMm

3ananoBaHHA Ma€ 3anuwaTucs
BUMKHEHUM nig yac po6otu 3 moay-
rieM NHeBMaTU4HOI NiaBiCKW.

e O4nCTiTb WTYLEP HanipHoOro Tpybonpo-
BOAOy @ Yy BEPXHi YacTuHi Moayns
NMHEBMAaTUYHOI NigBiCKM

* BigkpyTiTb WTYyLEep HanipHoro Tpy6o-
nNpoBOAY BiA CTINKM NPY>XUHW

YBara! Tuck noBitps! NepL Hix po3-
OupaT NHeBMOMNpPOBIA4 NOBINbHO
nocnabTe 3'€eAHaHHA Ta AanTe NoB.i-
TP NOBHICTIO BUNTU.

He 3rnHanTe, He cKkpy4YynTe Ta He
3paBnonTe HanipHU Tpy6onposgia.

* [pun poboTi 3 HanipHMM TpybonpoBo-
OOM 3aKpuinTe OTBIP 3arfyLIKO

¢ 3HiMiTb BignoBigHi koneca
* 3HiMiTb KpULLKY @ 3 nonepeyHoi Tarm

* Po36epiTb 3'egHaHHA gaTyMKa BUCOTH
© Ha nonepeyHin TA3i

 Big'egHarite cnonyynHuit apit
MOAYNSA NHEBMATUYHOT MiABICKM Ta
BiJOKpPEMTE MOro Bif KPOHLUTENHA



+ Big'eaHaiite pisbbose 3'eaHaHHsA @ Big
nonepeYHOl TArK Ta 3HiMiTb MONepeYHy
TAry

3axucTiTb Moaynb NHEBMaTUYHOI

nigBicku Big nagiHHA

+ 3HiMiTb pi3bbOBI 3'egHaHHS B Moayns
NHEBMAaTUYHOI NiABICKM Y BEPXHil
YacTUHI

* [loTArHiTE BHU3 MOAYNb MHEBMATUYHOT
nigBicKM Ta 3HIMITb 1Oro

MoHTax Moayns nHeBMaTU4YHOI
niaBicKM 3aaHbLOI OCi

MNMoBHicTIO 3aTArHiTL yci pyxoMmi aetani
Ta geTani nigBiCKU, AKWO BOHU 3Ha-
XOOATbCSA B cnpaBHOMY cTaHi. [Mpu
UbOMy AoTpumMmyMnTeca cneumdikauin
Ta MOMEHTIB 3aTAryBaHHsA, BKa3aHUX
BUPOGHMKOM aBTOMOGinS.

* BcTaHOoBITbL rBUHTM Ta CAMOKOHTPY-
BanbHi ranky BignoBigHoO 4o cneundi-
Kauin BUpobOHMKa

* MoHTax BUKOHYETLCS B NOPSAAKY,
3BOPOTHOMY NOPSAOKY AEMOHTaXy

* HeobxigHO 3aHOBO BCTAHOBUTM AEMOH-
TOBaHy i3onsuito

* 3HimiTb pi3abboBe 3'e¢gHaHHA HanipHOro
Tpy6onpoBoay B HOBOMY MoAyni
NHEBMaTUYHOI NiABiICKM Nepes 30upax-
HSAM HanipHoro Tpybonposoay

* [Mpuainitb ocobnmney yBary MOMeEHTY
3aTAryBaHHga nHeBMonpoBoay!

B >xogHOMY pasi He onyckaunTe
aBTOMODirb MOBHICTIO Ha MIANOMHUKY

3a BifICYyTHOCTI TUCKY B MOAyni
NHEBMAaTUYHOI MiaBiCKN.

 [lig'egHanTe OiarHOCTUYHY cMcTeMy Ta
YBIMKHITb 3anantoBaHHs

+ 3anoBHiTb MNOBITPSAM MOAYMb NHEBMA-
TUYHOI NigBiCKM 3a JOMNOMOroto Aia-
rTHOCTUYHOI CUCTEMU

 [lepesipTe cuctemy Ha HasiBHICTb
BUTOKIB

» Onyckante aBTomMobinb Ha NiJNOMHUKY
[OTW, OOKN He Byae AocarHyTe npo-
€KTHE NMONOXeHHHA. AKTUBYNTE PEXUM
nigrMomMy Ta AoyekanTech NigHATTS
aBToMObins. Tenep MOXHa MNOBHICTIO
onycTuTM aBTOMOGINb

 [lpw npoBeaeHHi KaniTanbHOro PeMoH-
TY HeObXigHO NOBHICTIO 3aTATHYTY
ocnabneHi pi3b0oBi 3'egHaHHS Bigno-
BiOHO O cneyundikauii BUpobHMKa

» 3a HeobxigHOCTI 3aHOBO BigperynoonTe
BMCOTY aBTOMOOINSA

Mpumitka. BILSTEIN He Hece BignoBiaanbHOCTI 3@ NOLLIKOAXEHHS
aBTOMOGINIB Ta ix AeTanein BHacnifoK HenpaBunbHOT 3aMiHn. Byab-siki
3MiHU, BHECEHi B MOAynb NHEBMATWUYHOI NiABiCKW, Npu3BeayTb A0
aHynBaHHs rapaHTii!
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